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Aussenseite A Beschlagseite B Falttiire Folding Concepta Ill 25 Push Falttiire Folding Concepta Il 20 Push Drehtiire Folding Concepta Ill 25 Push Drehtiire Folding Concepta IIl 20 Push

Face extérieure A Cote de la ferrure B Porte pliante Folding Concepta Ill 25 Push Porte pliante Folding Concepta IIl 20 Push Porte tournante Folding Concepta Il 25 Push Porte touante Folding Concepta Ill 20 Push

Outer face A Fitting side B Folding Concepta Il 25 Push folding door Folding Concepta Il 20 Push folding door Folding Concepta Il 25 Push pivot door Folding Concepta Il 20Push pivot door

Lato esterno A Lato ferramenta B Porta a libro Folding Concepta 11l 25 Push Porta a libro Folding Concepta IIl 20 Push Porta girevole Folding Concepta Il 25Push Porta girevole Folding Concepta Ill 20Push

Lateral exterior A Lado del herraje B DETAIL H Puerta plegable Folding Concepta Il 25 Push Puerta plegable Folding Concepta Il 20 Push Puerta giratoria Folding Concepta Il 25 Push Puerta giratoria Folding Concepta Il 20 Push
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Voir le mode d'emploi joint 52124
See leaflet 52124
Vedere manuale di istruzioni 52124
Ver hoja de instrucciones 52124
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Epaisseur du coté extérieur [Fitting side thickness ISpessore lato IGrosor del lado del herraje
iefe Profondeur d' Slide-in depth Profondita di ir Profundidad de introduccion
he Hauteur der installation height Altezza diincasso Altura de montaje
Profondeur de corps Cabinet depth Profondita mobile Profundidad del mueble
Largeur intérieure Inside clearance Larghezza luce /Ancho interior
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T chlagtiefe Profondeur de ferrure Hardware depth Profondita ferramenta Profundidad del herraje Hawa Fo\d‘\ng Conceptalll Push, left Hawa Concepta lll Push, right
TA [Topfachsabstand Ecartement d'axe de la chamiére invisible |Axis-centre distance of concealed hinge |Distanza scatolina asse Distancia de la cazoleta Hawa Folding Concepta lll Push, a sinistra, Hawa Conoepta lll Push, a destra
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TH [Tiirhohe Hauteur de porte Door height |Altezza anta |Altura de puerta Hawa Folding Concepta Ill Push links, Hawa Concepta Il Push rechts f (GezVert: 21.12.2023 BBU
Z |Luftzwischenraum Ueu dans AIr gap [Traferro d'aria [Espacio libre 161986 V03 2/3 \Hawa oy ver 30.05.2024 551




Aussenseite K Beschlagseite H Tiire Concepta Il 25 Pull Tiire Concepta Il 35 Push

Face extérieure K Cote de la ferrure H Porte Concepta |1l 25 Pull Porte Concepta Ill 35 Push
Outer face K Fitting side H Door Concepta Il 25 Pull Door Concepta lll 35 Push
Lato esterno K Lato ferramenta H Anta Concepta IIl 25 Pull Anta Concepta Ill 35 Push
Lateral exterior K Lado del herraje H Puerta Concepta IIl 25 Pull Puerta Concepta Ill 35 Push Hawa Concepta lll 25 Push Hawa Concepta lll 25 Push
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Epaisseur du coté extérieur [Fitting side thickness ISpessore lato IGrosor del lado del herraje
iefe Profondeur d' Slide-in depth Profondita di ir Profundidad de introduccion
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